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Unbuwjununipywt  pbdwt  hwunwwnydlkp | Gplwup wybwnwlwu
hwdwpuwpwund:

Ghunwlw nEYwdup’ p.q.n., ypndbtunp b. L. bpquljw
Muwnnuwljwu p.¢-n., ypn$bunp W. U. Endhwuthujw
punnpdwfunuutp' p.g.R., nhghuwn 4. Nt. Swpnipyniujw
Unwowwwp dwuwdanph L. (Fnidwiywuh wujw
Yuqiwytpynipyniu’® whwmwjwu hwiwuwpwu

Unbtwjununipywt  yuwywmwwunyeyniup  juywuwm £ 2018p.
ubwwnbdptiph 12-ht* dwdp 12:30-ht, <K PNY-h* Bplwuh wyhnwlw
hwiwpuwpwund gnpénn 009 «Owmwp [LEgniubp» Jwutwghnwlw
funphppnud (hwugk* 0025, Gpluwt, Ujkp Uwunilywi 1):

Uwnbuwlununipyuwup Yupbih § swunpwuw] 6M< gpunwpwunud:

Ubndwghpu wnwpyws k 2018 p. ognunnuph 8-hu:

Uwutiwghnmwlwu fjunphpnh
ghnwjwu pwpwninup,

—
B-q.n-, ypnbunp' Z. Zf?,y é//‘,// 6. L. bpqulyw



Lbquh U Ggwlwu dhwynpubiph putnieniup  Gwuwsnnuywu
(iqwpwunipjuu (nyuh  ubppn  pwljwlwuphu JbGs hbGwnwppppnigniu L
ubpyujwgunid  hnwgnuinnubiph opowuntd: Ldwu  hEwnwgnnnieiniuutiph
wpryniupnwd huwpwynp £ nununwd dwpnnt dwuwsnnuwywt hwdwlwpgp L
dwpnnt  duwdtjwybpwu  wpwwgninn wwppbp  dwuwshnuywu  Yunw-
wwpubph  ybphwunwp:  Leiqupwuwlwu  nwnwuwuhpnyggniutbiph - wpnh
thnynwd |Gquywu Gpunypubiph htitnwgnunygywu dhinnwiubphg £ wwppbip
Swuwsnnulywu-hdwgwlwu gnpdpupwgutiph b Gplnypubiph  putneniup:
Thwug pwppnud  Bu pwgwwpnyeniup,  dEluwpwunipiniup,  pulunup,
hwulwgnuip b wyu:

Cwulwgdwu  tywwdwdp hGwnwppppnieniuu wék) £ 20-pn nwph
Gpypnpn Ybupt'  wwpdwuwynpywsd  Gwuwsnnulwu  gnpdpupwgubph U
wbpunh  daluwpwunipjut, wbpunh Ywwwygjwdnipjwu futunph ybpw-
pbipjw]  hGnwgnuinigyniutbph  punwjudwdp:  funuph  hwuljwgnwp  pnnp
hwuwpwynigniwubipnu wwppbip hwpgbph nwddwu, dhowuduwihu hwpw-
ptipnieyniuttiph Yuwpgquynpdwu, hwonnywdé hwnnpnwlygnipjwu gnighs k:
Lhwnwgnwnnubph'  hwuluwgdwtu  uyuwundwdp  hGnwppppnigniup wwy-
dwuwynpjwd E upwund, np wyu pwpn Gpunye £ Wu hwnnpnwygniejwu
hhdpu E, huYy jnipupwuginip hwnnpnuygnipniu thnfuwugnud £ npnpwyh
hdwuw, Bupwnpnd t fununnh Ynndhg npuk  duwnpnieniu: <wuljugniiu
wjn hdwuwnh b dinwnpnigjwu pugwhwjnnudu k:

Uwnbuwfununipniup udhpywsd £ wugtipbu hwulwgnd wpunwhwjnnn
pwitph  pdwuwnwihu b gnpdwpwuwlwu  hwwywuphubph  nwnwiuwup-
pnyjwup, husp bwle pnyp £ wwhu ywnlbpugnd Yuagdbp hwulwgdwu
gnhpdpupwgh, dwpnnt  Swuwsnnwlwu  hwdwlwpgh  Yunnigwdph L
wnwuduwhwwnynipniuutiph dwuhu:

Lhnmwagnunnpjwu  opyijnp  hwulwgnud  wpwnwhwjinnn  pwibnu Gu
npwbiu hwulwgdwu wnwpptip nbuwyubph wdpnnenie)niu:

Lbnmwgnunnipjut wnwplw hwuywgdwu dnwynp gnpdpupwgu k:

Cunpjws phdwh wpnhwyuwunpyniup ywdwuwynpdwsd £ hbwnlyw)
hwuqwdwuputpny.

w) hwulwugnwip npwbu bpunye Sdwuwsnnulwu |Gqupwuniejwu
npwnpnijwu  YEunpnund £, pwuh np wju hGupwjhtu Gwuwsnnuywu
gnpdpupwg k, hwulwgnu wpwnwhwjinnn pwjtiph hdwuwnwagnpdwpwuwlwu
hwwlwupoubph  tywpwgpnegyniup pny; Yuw Jbp hwubp twl dwpnnt
Swuwsnnuywtu hwdwlywnpgh wnwuduwhwwnynieiniutbpp, dJwutwynpuwwbu
hwulwgdwu gnpdpupwgh uywpwgnpniejwu dhongny wmwppbp
wbuwuynwubiphg  Yhhduwdnpdh [Gqyph  Unipwywuwgqwdnipjwu  dwuht

nnnypn,



p) hwulwgdwtu gnpdpupwgh nwnwuwuppnigniup, hubiny dwdw-
twlwyhg Gqupwunygywu wdtuwyhbwhwpnyg hwpgtiphg, wwhwugnwd k
hwdwywpgywsd ni hwdwynndwuh Jbpndnipiniu, npp dwupwdwutnpbu b
wwppbp - nhnwuyniubiphg  Ypunipwgph - ndwy dnwynp - gnpdpupugh
wnwuduwhwwnynipniuutipp, hpwlwuwgdwu punypen:

Uwnbuwfununygjwu uwyjuwnuwlja £ nw wuglbpbu hwulwugnd wpnw-
hwjinnn  pwibph  hdwuwnwihtu, gnpéwpwtuwlywu b dwlwsnnulwu punt-
pwghpp, phuswbu  Uwl  Uywpwgpb)  hwulwgdwt  gnpdpupwgh  hpw-
Jwuwgiwu wuhpwdtion twfuwwwydwuubipp, pwgwhwnt hwulwgdwu
wnwppbp wbuwlubp, ubpluwjwgub) hwulwgdwu hbwn gnignpnnn Bplnye-
ubpp L gnyg wwy, pE huswbu Bu wjn Gpunypubpp hwpwpbpwygynid
hwuljwgdwt gnpdpupwgh hbw:

Wn uwywwwyht hwuubine hwdwp - wnwownpdlp  Gu hbnbyw
futnhputpp.

w) nwnwiuwuhpbp hwulwgnd wpunwhwjwnnn pwjtiph uwhdwunwiubpp b
Jyop hwubp pwjtphtu  punpny  hdwuwnwihtu  hwwnlwuhubpp'  hpdudbing
htnhuwlwynp pwgwwnpwywt pwnwpwuubph ypw,

p) nwnuwuwuhpb) hwulwgnd wpunwhwynnn pwjtiph wwppbp hwdw-
wbpuwnbp' pwibph  puswbu  pdwunwiht, wiuybu b gnpdwpwuwywu
wnwuduwhwwnynieniuutiph ytphwudwu tywnwynd,

g) Jbp hwub| nwnuuwuppdnn pugbph pdwlubph  wdpnnonipniup’
pwnwpwuwjht uwhdwunwiubph W hwdwwnbpuwnbph hwdwnpdwu dhongny,

n) npnawpltp L punyewagnptp pwjtph dhongny wpunwhwjndws hwu-
Yugdwu dwlwpnwyp,

t) hwdwlwpgbp L fudpwynpb) nwnutwuhpynn pwjtipu pun hdwu-
wwjht  dpypnnwownbpp’  hpdudbind  hdwuwnwgnpdwpwuwlwt  hwwn-
Yuuhubinh Ypw,

q) ww] hwujwgdwu gnpdpupwgh  wdpnnowlwu  punipwghpp'
hwdwnpting UL hwdbdwwbind  pdwuwnwiht b gnpdwpwlwlwu
hwwnwuhoubipp:

([FJuwpyyws fuunhpubph  Mddwu  hwdwp  Yphpwndl) Bu  hbnbywg
dpnnubpp’ hdwluwjhu Jbpndnipjwu, hwdwnbpunwihu bpinsnygjuu b
gnigqunpwlwu ybpndnipjuu dbpnnubipp:

Whuwwwuph dEpnpupwuwlwu hhdph wnnuing wnwugpwihtu G
hdwuwnmwpwuniygjwu, dwuwsnnulwu |Gqupwunyejwu, gnpdwpwuwlwu
(Gqwpwunipjwl, hdwgwpwunyejwl, wnbpunh JGluwpwunipjwt’ wwppbp

! Sweetser E.E. From Etymology to Pragmatics. Metaphorical and Cultural Aspects of Semantic
Structure. Cambridge: Cambridge University Press, 1991; Wierzbicka A. Semantics: Primes and
Universals. New York: Oxford University Press, 1996; ITorebus A.A. Mbicib u s3vik. XapbKOB:
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wbunipniuttip, dninbignuubp bW Juplwdubpn, npnup wyu Ywd wju Yepw
wnugynuwd U hwulywgdwu pwjtiph b hwulwgdwt gnpdpupwgh putnipjwup:

Uwnbuwfununygyuwt qhnwljuwu unpnypu wjiu £, np wnwoht wugqwd
Jwuwwnyb) £ hwulwgnud wpnwhwjinnn pwjtiph hwdwwwpthwly nwn-
Uwuhpnieynuu’ hhdudbny dwuwsnnuwu (Gqwpwunipjwl npnypubph Jpw,
wpytp £ hGnwgnnngyuu  opowuwlubipnud  pungpywd  pninp pwytiph
hdwuwnwiht b gnpdwpwuwlwu  punywghpp, wpryniupnwd  hwulwgnid
wpunwhwynnn pwitipp dhongny ybip Gu hwuyt) hwulwgdwu gnpdpupwgh
Swuwshnulywu Yunwwwpubpp:

Uwnbuwfununipjut  wnbuwlwt tywuwynpyniup  ywjdwuwynpwd k
hbwnwgnunipjwu  Bgpwlwgniejniuubph nu - wpryniupubph  hbnwuljw-
pwjunejwdp, Jwutwynpwwbu' |Gqqupwuniejwt wiu ninpuubph hwdwp,
npnug npwnpnejwu Yhuwnpnund Gu hwulwgdwu gnpdpupwght, pwnh
hdwunwgnpdwpwuwlwu puntwanh, dwpnnt Swuwsnnuywu
hwdwlwpght wnugynn hwpgtipp: Atnp pbpdwd wpryniupubipp npnpwyh
ubpnpnu G wyn nbunieyntuubinh punwjudwu gnpdnid:

Uwnbuwlununipjwt gnpsuwljuu wpdtpp Yuwyws £ hGunwgnunniegjwu
wprynwtupubiph jwju Yhpwnwlwu huwpwynpnipjniuutiph htn: pwup Yupnn
Gu oguwagnndyt pwnwghwniejwu, hdwunwpwunyejwl, Gwlwsnnulwu
(iqupwunipjwu, gnpdwpwuwywt |Gqupwunigjwu, punhwunyp Gqu-
pwunipjwl nwupupwgutipnu ni ubdhuwnpubpnwd, huswbu twl Ynipuwihu L
wywpunwlwu  wojuwwmwupubp, dwghunpnuwywu phgbp U ghnwlwu
hnnqwéubip gpbijhu:

Cwulwgnd wpunwhwjnnn pwjtiph nwnwiuwuhpniejwt hwdwnp npwtiu
thwunmwlwl ynp oqunwgnpdyb) bu pwnwpwuwiht uwhdwunwubp' dnn 30
htnhuwywynp pwgwuwpwywu pwnwpwuubphg, pwnyb] tu hwdwwnbpuwntp
Pphrnwtwlwt wagquiht Ynpwynwhg?, Upubjwhwjbipbuh wqquht Ynpwnwhg?

Tunorpaduss Anonsda Happe, 1892; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live by. London: the
University of Chicago Press, 2003; Apel K.-O. Understanding and Explanation: A Transcendental-
Pragmatic Prespective. Cambridge, Massachusetts, London: the MIT Press, 1984; Amnpecsa 10.[.
Hetixcuc 6 nexcuke u epammamure u nausnas mooens mupa Il Cemuorrka u nnpopmaruka, Ne 28.
Mocksa: BUHUTU PAH, 1986; Epsunxsu E.JI. Jeixcuc crosa: cemanmuka u npaemamuxa. Epesan:
WsparensctBo EI'Y, 2013; Kvanvig J.L. The Value of Knowledge and the Pursuit of Understanding.

New York: Cambridge University Press, 2003; Grimm S. Is Understanding a Species of Knowledge? //

British Journal for the Philosophy of Science, Ne 57. Oxford University Press, 2006; dumbteii B.
T'epmenesmuxa u meopusi aumepamypol (cobpanme coumHenuit, Tom 4) // Muxaiinosa A.B.,
ITnoruukosa H.C. (pen.) Mocksa: Jlom uHTeIiekTyansHoi kuury, 2001; Gadamer H.-G. Philosophical
Hermeneutics. Berkeley and Los Angeles, California: University of California Press, 2008.
2 Sbi'u British National Corpus (BNC) // URL: http://corpus.byu.edu/bnc/

% Ski'u Eastern Armenian National Corpus (EANC) // URL: http://www.eanc.net/

5


http://corpus.byu.edu/bnc/

u gpwlwu npn2 unbindwagnpdnipniubiphg: Nwnwdtwuppjwé
hwdwwnbpuwntph punhwunip phyp Yugdn £ dnnn 15000:

Uwnbuwfununygyniup - Ywqddwsd £ ubipwdnipyniuhg,  bpynt  qifupg,
Ggpwywgnipniuhg b oguinwgnpdywsd gpwljwunigjwu gwulhg:

Uwnbuwlununipjwt wnwght gnijup® «Swulugnuip (qupwuwyw
nunwiuwuppnpyniuuph hwdwwbpuwnnuw»,  pwnugwd £ bpbp
Gupwglfuhg, npuntn  hwufugnp  nhwnwplynd £ Gwlwsnnuwu
(iqupwuntpjwu, hdwunwpwuniygjwu b gnpdwpwuwywl Gqupwunipjwu
wbunipniuttiph |nyuh ubippn:

Unwohu Gupwgfund’ «Cwulwugnuip Swuwgnnnipjul
gnpépupwgnudy, ubpyuwjwugynd Gu hwulugdwu gnpdpupwgp Ywqdnn
thnytipp: 8nyg L wpynid, np hwuljwgnuip pwpn dtnwdnp gnpdpupwg k, wju
nhunwpyynd £ npwbu  wnwppbp  Swuwshnwlwt  gnpdpupwgubinh
wdpnngntentu, npnup sniubt uwhdwudwsd hwonpnwlwuniygyntu, b Ywjudwsd
hwulwgdwt wnbuwyhg b hwnnpnuygnipjut dwutwyhgubiph hhduwpwn
ghwnbhpubphg' wpnwhwjnn Bu hwulwgdwl wwppbp Jwywpnwyubn:

Uunpwnwpd b Juwwpdnd dGluwpwunygjuup’ npybu  hwuljugdwu
upnpnh:  Ywuwwnpdnd £ hGnlyw)  nhwwpynudp. Gl hwulwugdwu
qnpdpupwgp pwnlwgws £ ghwntiihph thnfuwugnudhg, wuww npwl hwenpnnud
b wn unyu ghwbihph' unnp, funuwygh Ywd pupbpgnnh hdwuwnwynpnidp'
dtluwpwunipniup: hdwuwnwynpnudp hwulwgdwu pwnyuwgnighs dwu k, npp
npnawyh «wuyjwunw» k wnwihu Gpunyeht: Lokup twl, np hdwuwnwynpdwt
thnyp dh  Ynndhg wuhwwnwlwtu £ hwnnpnulygniegjwt  jnipwpwtgnip
dwutwygh hwdwp, dnw Ynndhg wjy  vwhdwunwd £ hwulwgdwu
funpnieyniup’ dwlwpnwyp: Ubuwpwunieyniup hwulugdwt pwpdpwgnyu
dwlwpnwlu £ hwulwgdwu gnpdpupwgh Jtipght thnybphg dbyp:

Gnynnpn bupwgund’ «Qwuljugnuip Gwuwsnnulw
hdwuwnwpwunipywu nhppbphg», gnyg £ wpynu, np |Gquh dwwpnwynid
hwulwgnup Unpwlywu wpnwhwjnnyeniu b unwund. pwnh' hwuljwgdwu
pwjh hdwuwnwjht unnigwdpt wpunwgnnu § dwpnnt wpfuwphpulywinwp b
Swuwsnnwywu hwdwYwpgp: <nnud jwwwpbind wwpptp |Ggwpwuubpp
wbuwlbwnubpht'  hhduwdnpynd k, np hwulugnidp' npuybu Jpwguljwu
hwulwgnieyntu, uwhdwuynwd £ Ynuhpbn  hwulwgnigniuubiph  dhongny,
wyuhupt'  ynpwlywuwgwsd £ <wulwugdwu nbwpnd dhahywywu
thnpéwnnigyntup nwnunwd £ duiwynp thnpdwnnipjwu hhdpp. nbunnnipjuu b
(nyuh, ubn,  ongwihdwu,  owpddwu, funuph L hwnnpnwygniejwu
guwnwthwntu wpnwhwjnnn hdwunwiht nuowntiphg tuwynd £ wugnid
nbwh hwuywgdwu hdwuwnwihu nuown:



Gppnpn Bupwgund’ «Qwulugdwy  Gqugnpéwpwiwlw
hdwuwmwynpnudp», hwulwgnwip punipwgnynud £ npubiu gnpdwpwuwlwi
tplinye, husp hhduwynpynud £ dh pwuh thwuwmwplutipny:

huswbu hwjnup k£, hwulwgnup jnipupwugnip  hwnnpnwlygnigjwu
hpdpu t, huy jnipwpwignp hwnnpnuygdwt  wnwugpwihtu  pwnwnphsp
dwpnu £ Unwynp wyu gnpdniutinieiniup gnignpnynud £ dwpnnt htiwn, nwiwnh
dwpnp  wju Ysunpnuu  E, npp dh Unndhg  ppwlwuwgund  k
hwnnpnuygnipyniup b hwulwunwd, dinw Ynndhg hwulugdwu pwjbiph
dhongny wpwnwhwjnnwd hp hwulwugnudp, puyuwinwp, hwdwdwjunyeniup b
wuhwdwdwjunye)niup:

Cwuluwgnuwip  bBpYfunuwlwu punype nwh: tw bpwuwynwd E, np
gnynipntu niuh wnujwqu dby fununn U funuwyhg, huly hwulwgnip fununnp
Ynndhg funuwlyght, huswbu twl funuwlgh Ynndhg fununnht ninnud
gnpdpupwg £ Uy Yepwy wuwsd' hwulwgdwu Gupwlyw unyeh Jbpwpbpjug
wyulywnw £ funuwygh Ynndhg hwdwnpdbp wwuwnwufuwu: <wulywgdwl
gnpdpupwgh hpdpnd dwpnywihu gnpdnuu b: (@6 fununnp, RE funuwyhgp
hwulwgdwu  gnpdpupwghu  ubpgpwdnid  Gu  phpbug  Ywpdhpp,
ytipwpbipdniupp, hnygtipp, qqugdniuputipp, quwhwwnwiubpp: Wu thwuwnp,
np jnipwpwgnip hwulwgnu hhdudwd £ tipytununiejut Yypw, Gupwnpnud k,
np wju wufunwwihbhnpbu gnignpnynid £ npuk ppwdpdwyp® jwju pdwuwnnyg
hwdwuwnbipunh  htiwn:  Upfuwwnwupnd  wnwudtuwgynd U hwulywgdwu
htinlyw) |Gqugnpdwpwtwlwt pwnwnphstbpp’ hpwdhdwy, tnfuwnwna
Yuuwy, dnnwnpnipiniu, ghwnbihp, yapwpbpdniup, hnyg, guwhwnnud:

UwnbUwfununipjwt  Gpypnpn  qnijup® «Ubgiipbt hwulugnid
wpnwhwjnnn  pwytph  pdwunwgnpébwpwiwwt  wnwuduwhwwm-
Ynipyniuubipp, pwnyuwgws kb ytg Gupwagifuhg, npuntin wpynwd £ hwulugnud
wpunwhwyinnn pwjtiph  Swuwsnnwywt, hdwunwht b gnpdwpwuwlwu
punipwaghpp:

Unwohu  Lupwgund' «Swulugnudp  npybu  Gdwpuinypju
pwgwhwynnud», hwulwgdwu pwjtiph nwnwWuwuhpnygjuu dhongny ybp &
hwuynd dodwpunnipjwu b hwulwgdwu dholt gnpnyeniu niubignn ubipwn
Jwwp, husp pnyp b wwhu Godwpnnggyui hwugbp uwhdwub) npubu
hwuljwgdwt gnpdpupwgh hhduwlwu twwwnwy:

Cwulwgdwu pwjbph  uwhdwunwWubpnd  hwwnly  wunpwnwpéd b
Ywuwwnynd Godwpwinugjuup: Ophuwl' fathom pwyp uwhdwuynd £ npybu
penetrate to the truth of, hulj penetrate pwyp' npwbu arrive at the truth or meaning
of*: Bodwpwinipjwu qunwthwpp YEunpnuwywt £ twl tnbunnulwu pwjbiph

* Ski'u Random House Webster’s Unabridged Dictionary, 2" edition. New York: Random House, Inc.,
1997 /I URL: http://www.dictionary.reference.com/; Random House Kernerman Webster’s College
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uwhdwunwubpnd: Wuwbu, see pwjp uwhdwuynw £ npwbiu confirm the truth
of’, read pwjp' npwtiu accept the truth of someone’s statements®:

todwpuinignut hp wpunwhwynnipnut £ gunund twl hwulwgnid
wpunwhwynnn pwjtiph  funupwihtu  gnpdwdnieniuutipnud.  fathom the truth,
penetrate to the truth, dig for truth, get at some truth, see the truth, truth is viewed:

Nwnwiuwuppnipjwu wpryniuputipp gnyg Gu wwhu, np Gadwpunygjwu
puywinwp  hwulwgdwtu gnpdpupwgh  Uwwwwyu E,  Godwpuinyeyniup’
hwuljwgdwt gnpdpupwgh ninkuhon:

Wn huy wwwbwnny wnwuduwgynid Bu  npnp  Gwuwsnnulwu
YJwnwwuwnubin, npnup Yuqinuw Gu adwpuninygjuwu qunwitwnph hhdpp.

w) (Gqynd  Gpdwpyniut hwuljuwgnigyniip pnnuipyywds £, wpunw-
hwjinynud £ npwybiv wuhwuwuth, ndqupwdwwngth Gplnype,

p) Godwpuiniejwu pwgwhwjnnip ywhwuonw £ npnowyh dwdwuwy,
owup, wofuwwnwip, nwnwWuwuhpnyeniu, hbwnwgnunugyniu, pdpnbth sk
wnwohli thnpdhg, ninkygynud £ tnwppbip mbuwyh ndjwpnipniuutipny,

q) wuqtipbu |Ggudwnwdnnnipjwu dbe drdwnnieynitip funppuyght
hwulwgnupenit £, nw Gupwnpnud £, np dwybpbuwiht wdbku hus gpyywsd &
pnjwunwynipntuhg, dodwpuinentt sh wwpniwwynud, hbwnbwpwp wju
hwulwuwnt, puutint Yud pdpnubiint wuhpwdtownnieiniu syw,

n) lGqynw Godwpwninieniut wpunwhwwnywd b yruupnnnysjwt (container)
wbupny, husp penyp b wwijhu  ugb, np hwulwugdwu gnpdpupwgp
gnjwpwuwlwu  thnfuwpbipnipjutu  Jun ophtuwly L. Gadwpwnipniup
ubpywjwunw £ npwbu hupunipnyu tnwpwdwlwu hpwwunieniu, wn huy
wwwbwnny dwpuninipjut pwgwhwjndwu hwdwp wjunbn wbwp £ dnunp
gnpdti), nw hpduwynpynid £ hwulwgnd wpunwhwynnn pwibiphu hwenpnnn
htnlyw| dwypwjubpnd nu uwfunhpubpny' deep, deeper, further, further to,
beyond, behind, in, to, into, out, towards, out, out towards, for, out for, up, through:

Cungdwd dwlpwjubpu ni uwfunhpubipp ng dhwju hwuwnwwnnud Bu, np
Godwnunnieiniup  (kiqynud wpnwhwjinynd £ wwpnnnipjut nbiupny, wyl
nipjuagdnd  Gu dwwynp  owpddwu  hGnwghdp, wpddwu  punyep L
ybpouwybinp:

Epypnpn Gupwgunut’ «Cwpdnudp hwujugdwt pwjtph hdwuwnmwht
Yunnigwépnid», npwbu wnwoht Gupwgfup 2wpniuwynyent’ wpddwu
guwnwthwpp nhunwpyynd £ pp wdblwwiu hdwuwnny, 2wpddwu hdwyp
ubpyuwywgynud £ npwbu wugipuh hwuljwgnd wpunwhwjnnn  pwjtiph

Dictionary, Random House, Inc., 2010, 2005, 1997, 1991 // URL: http://www.kdictionaries-
online.com; http://www.thefreedictioanry.com/

> St’'u URL: http://www.vocabulary.com/

® Sb’'u Random House Kernerman Webster’s College Dictionary, Random House, Inc., 2010, 2005,
1997, 1991 // URL: http://www.kdictionaries-online.com; http://www.thefreedictioanry.com/
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wnwugpwjht  hdwuwwiht  pwnwnphs:  Swppbp  funupwiht  gnpdwdnt-
pintuutiph nwnuwiuwuppnipjwu dhongny hhduwynpynid £ wju quplwdp, np
hwulwgdwu gnpdpupwgp 2wpniiwlywlywu gwpdnd £: Unwuduwgynid G
pwjtiph Gpynt dhypnnwsownbn, npnup ubipwnnd Gu ninnwhwjwg (empathize,
fathom, penetrate, bottom, dig, reach) L hnphgnuwlwu swpdnwd (follow, get,
draw) wpwnwhwynnn hwulwgdwu pwjbn: <wuljwgdwl pwjtiph hdwuwnwihu
Jwnnigwdpnid  swpddwt  qunuwthwph  wjuwyhuh  Jwn  wpnwhwjn-
Jwdnipyniup Ukl wuqwd bu Jyuwynid £ wiu dwupt, np Gqynud hwulugnidp
uwhdwuynw ' hpdugbind $hghywlwu thnpdh Jpw, phusu hp hbppehu
wpunwgnnu £ dunwdnnnigjwt  wnwuduwhwwynigyniiubipp: U huly
wwwbwnny hwulwgnwip Jdh Ynndhg uwhdwuynd £ npwbu dunwgnp
ninnwhwjwg swpdnd, Jdnw Ynndhg' npwbiu  Jdwwdnp  hnphgnuwywu
owpdnw, nph  Uwwwwlp  Godwpwninigjwt  pwgwhwjinnwt £ Nwwnh
hwulywgnudp, h nbdu hwuywgdwu pwjtph hnfuwpbpwpwp tywpwagpynid £
npwbu dwpnnt gwndnwp nbiwh dodwpwnniegniup:

Jbpwhdwunwynpbingd  owpddwt  qunuithwpp'  hwulwgnd - wpunw-
hwjinnn wju pwjtpp nwuynd Gu gnigwjuwlwu |Ggudhwynpubph pwpphu:
huswbu hwynuh £, gnigwjunipniup uwhdwuynd £ npwbu gnignud npuk
Gluybwh (wusdh, tpunyph, wbnh, dwdwuwyh L wyb), npnug uhwndwdp
Ywwwpdn b wujwuwpynud: Wn Gulbnp' gnigwjunygiuu Yeunpnup,
gnigwjuwlwu dhwynputiphu punpn2 Yuplinpwagnyu hwnwuhgutiphg k, npp
Y. Ajnybipu wudwunwd E Origo: Origo-U wju nintuhou k, nph uwwndwdp inbinh
E niubunwd Jwpnnt Ynndunpnanuip nwpwdnipjwu b dwdwtwyh Jdhy’:

Npwbu gnigwjuwlwu pwntip' nwunwitwuhpynn puwjtipny
wpunwhwynjwsd hwulwgdwu &dubipp hwpwpbpwlygynd U gnigujuniejwu
Yeuwpnup' gnpdnnnipjwu Jbpsuwlbnp' «Godwpuinipjwuy  pugwhwjndwu
htwn' pun wind niubuwiny hwuywgdwu wwppbp Jwywpnwyubp: tunpp
hwuywgnuwp  Ywd hwuwgdwu  pwpdp  dwlwpnuyp  Jyunud &
Sodwnunpjwu pwgwhwjndwt dwupht: Nwnwdtwuhpdnn pwibph nbwpnid
hwulwgdwu wdpnny gnpdpupwgp gnignpnynud £ huswybiu Godwpuninyepjw,
wjuwbiu £ dodwpuingwi pwgwhwjndwt dwutwyh npulinpnwdubph htwn:
Wu hwdwwbpunnd  Godwpwinigniut wujwubp Gup  gnigwjunipjut
YGuwnpny, (Origo,), huly Godwpninyejwt dwutwyh npulinpnidp’ gnigwjuniyejw
ytuwnpn, (Origo,):

TYhwwnpybup npny ophuwyutp.

7 Bithler K. Theory of Language: The Representational Function of Language. Amsterdam: John
Benjamins Publishing Company, 2011; Epsunxsu E.JI. Jeiikcuc crosa: cemanmuka u npazmamuxa.
Epesan: UznatensctBo EI'Y, 2013, ctp. 85-86.



I think in that report | bottomed the depth of human stupidity. (BNC, Murray,
David Christie)

...In the recognition that your own children cannot fathom the depth of your love
— you come to understand the tragic, unrequited love of your own parents. (BNC,
Freitod, 1996)

Uy Yepw wuwsd' wnweht nbwpnud wpnwhwjndwsd dunwynp swpddwu
wywpwhtu gnigujunypjwi unipjiinh nhppt wdpnnonyejwdp hwdpuyunwd
gnigwjunipjut  Yuwnpnuh nhpph hbwn: <wulwgnudp nbinh £ niubundd,
hnbwpwn gnigwjuniejwi unipjtilinp b gnigwjunipjwu YEunpnu;-p (Origo,)
Ybpwgwwu wwpwdwlwu hpwlwunyejwu dbg npn2 fungpunnuinubph ni
ndjwnnipynitutiph hwnpwhwpnihg htwnn unyu Yhwnnwd Gu hwjnuyned:
Bnypnpn  nbwpnud  gnigujunyejut  unpElnp  gnpdnnnipjwt wjwnunht
pwywlwuhu dté hbnwdnpnigywtu  dpw £ qubdnd  «Godwpuninieniu»
gnigwjunipjwu YEunpnuhg (Origo,):

Udpnnowlwt, (hwpdtip hwulwgnuwd  wbinh  sniubuwine  nbwpnud
gnigwjunipjwt untpjtiyp huwpwynp £ hwugh gnigwjunigjwu  Gpypnpn
YGuwnpnupu.

To follow this argument beyond this level, however, is more problematic. (BNC,
Studying popular music, 1993)

huswbu bGpunwd £ pbpwd ophtuwlyhg, gnpdnnnigjwu  unipjtijnp
huwpwynp £ wdpnnonigyudp  shwugh  gnigwjunipjut  Yhuwpnu,-hu,
wjuniwdbuwjupy, dnnwynp 2wpddwt npnawyh htnwghd Yunwowtw:

Lwuljwgnidp pwpdmd £ Jupywop hwuwnmwngnd £ uwle hwjtiptup
ujneh dhongny. ugkup, np hwulwbwy pwih hndwuhoubph 2wnppnid wnusyntd
Gup twl wjuwhuph hwpwnhp pwibph' ubpp dipbty, ubpht hwutly, ubpp
yipply, pubgpnud buply, qifup ptluby, qinifup diptily, qifupt hwubly, qifunid
buiply, qiunid Swqby, whwbop dipbly W wyu®: <ndwuhoubiph wjn swppht
wybjwgyn £ uwl wwppbp hwdwwnbpuwnbpnd hwulugnd wpnwhwjnnn
fubiph quy hwpwnhp  pwjp: - <ndwuhpwiht - 2wpph  hywughy — wyu
nwnwiuwuppnigyniup YYuynd £ wju dwuht, np hwjbpbund  hwulwgnudp
wnwybjwwbu hnphgnuwlwu ninnywdnipniu nwh.  dipbily, hwutly, quy
pwjtpu - wpunwhwjnnd  Gu  hnppgnuwlwu  gwpdnwi:  Uokiup  uwl, np
hwjtptunud  hwulwgdwu gnpdpupwgh  glfuwynp  nbGpwywunwpnyeiniup
unwudund  Gu  «Jubpp», «q|ntfup», «wwugp», npwup  wju
«tnwpnnnieniuubipu» Gu, npwnbn «ywhynw» £, npwnbin dnunp £ gnpdnud
hwulwgnuip, nphtu dninbund £ hwdwwywwnwuluwu pndwunwynieiniup:

Snigwjunipyuu  YEunpnup wyjw) nbwpnwd  hwdpulund £ dunwynp
owpddwu  Ybpouwlybtiinh  htiwn, huy  gnigwjunipywu  Yunpnup  pbipdwd

8 St'u Uniphwuywu U. <wyng |tgyp hndwupgubiph pwgwupwlwy pwnwpwy, 2-pn
hpwwnwpwynigyniu, Gplwt, Gpuwuh wEwnwlwu hwdwuwpwu, 2009, Ly 597:
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ophuwlubpnw fubpp, gntfup, wlwuet £ “Hpwug ufuundwdp niubguwd
hwpwpbpwygnigywdp, nhppnpn2dwdp,  hEnwynpnigjwdp  npnawplynud
dnwynp  swpddwt’  hwulugdwu gnpdpupwgh  wbnh  nubuwpp  Yud
sniublwp: Uwnwdnp owpdnwp’ hwulwgnidp, hwdwpynd £ hwonnnipjwdp
wywpunywd, tipt hwiwwywwwuluwt pnjwunwynigyntup «diply £ fubpp»,
«hwuby E fulphti», «Yyinpby E ubpp», «buply  ubpnids, «ubipht dng £ GLGp»
U wyu: runupwjhtu gnpdwdnieniuttipp gnyg U wwihu, np h twppbpnie)nLu
wugtiptiup  hwdwpdtipubph' ny el swpdnud b hpwlwuwgynd nbwh
pnjwtnwynigniu, wy| pnwunwynyeiniut £ hpwlwuwgunid wyn gwpdnudp:

Gupwgifunid wpddwu hdwyny wugpbuph hwulwgdwu puwjbpp
gnigunpynud  Gu  hwdwwwwwufuwu  hwybptup  hwdwpdbpubph  hbw:
Wluwwwupnud  Ywwwpynwd £ wju nhunwpynwdp, np wugtipbund
pungdynwd £ dunwynp wpddwt nipnuénipiniup  (hnphgnuwlwu  Ywd
ninnwhuwjwg), dhugntin hwjtptunud wju npn2 swithny unwunwd £ dwpduwhu
(undwuwnhly) wpnwhwynniginiu bu: Lagnud E, np wugibiptund b hwytpbunwd
owpddwi dJhypnnwownh pwytiph hhdpnid huswbu dwuwsnnuywu, wjuwbu £
ghjwpwuwlywu thnfuwpbipniejniut k: Uwluwyu ghjwpwlwlywu
thnfuwpbpnipjwt wpnwhwjnjwdnipniup wugtiptiuth hwuljuwgdwu pw)bph
nbwpnud wybih ubpwlwpwsd £, dhugnbin hwjtiptuh hwuljwgdwu pw)tinp
nbwpnud  wju  nipnuyhnptt £ wpnwhwynwsd  pwibph  hdwunwhu
Ywnnigqwdpnid:

Cwulwgnp punipwgpynd b npwbu Bpyynndwup' ninnuhwjwg U
hnphgnuwwu ninnyuénigjudp gnpdpupwg: Unweoht nbwpnid gbipwuwjnid
Gu hwulwgdwu hbwn gnignpnynn  quwhwwnwiubpp, Gpypnpn nbwpnut'
ytpwpbipdniupp:  Nipnwhwjwg  ninnjwdnipjudp  gwpdnwip  Gupwnpnd k
hwulwgdwt  «fjunpnpymiu»’  Gpunyph  funpp  pulywind,  hnphgnuwlwu
ninnywdnipjwdp swpdnuip' hwulwgdwu nhpp, <hnwynpnieynits’ Gpunyeh
Uybpwpbpwy nhppnpnond, wy Ybpwy wuwd  Jdnwhnphgnuph  punwjuncd:
Nuinnwhwjwg W hnphgnuwlwu dnwynp 2wpddwtu dhwénydwt wpryniupnud
funpwunwd U punqujuynid Gu hwulwgdwu uwhdwuubpp:

Gppnpn Bupwgfund’ «Skunquwy puuwmdp npybu hwulugdw
twwwwydwi», hpduwdnpynd £ wju Juplwsdp, np  gniguwjunipniup
hwwnyy £ twb hwulugnd wpnwhwjnnn wju pwjtiphu, npnug hwdwp
wnwugpwjht £ wnbunnwiwu puywpdwu hdwyp: Stunnnigjwu hdwlyny see,
read, view hwulwgnud wpunwhwynnn pwjtph gnigwjunyeniup Ywiudwd L
upwuhg, pb <hwulugdwt Uwywwnwlu» hus wunhbwuny k ubppwihwugnd
«hwulwgdwt unipiyunh»  duwynp  nbuwnwon  Jud  «<hwulugdwu
untpjtjnp» nmbuwnwounnu pungnpyqwsd £ wprynp <hwuljwgdwt uwywwnwyp»:
Cwulugdwu  dwlwpnwyp, hGnbwpwp, Ywhdwsd b «nbuwnwonnw»
pungnpyyws hubint, htinnt Ywd dnwn hubnt wunpéwuhg:
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Cun  npnd  Jbpwgwlwt  duwydnp  wnbuwnwownp'  hwulwgdwu
nbuwnwowp, Sbwynpynid b inbuubint’ dwutwynpwwbu nyuh wnluwynigjwu
wwpwagwjntd.

With this she knocked away the snow from the lettering but then found she
couldn’t make out the words in the dark. (BNC, The Challenge book of brownie
stories, 1988)

In the dim light it was difficult to make out the illustration. (BNC, The highest
science, 1993)

UJbjwgutiup uwl, np see, read, view pwjbpny wpwnwhwjndws
hwulwgdwtu  gnpdpupwgp  huwpwynp £ nunund  dhwju  hug-np
opowlwlubph uwhdwuubipnid' see/read/view in the light — see something in its true
light, read in the light of knowledge then available, view in the same light: LoJwd
opswuwlubph - dhongny  nipdugdynid £ «dwwygnp  inbuwnwownpy:
Cwulugnwip wbnh  niubund dhwjt wyn wbuwuyniuhg, wjn nhpphg:
Snpdnnnipjw untpjlnt, hupu hpbit mbnwnptiinyg wjn nhppnu, hp diwynp
wnbuwnwwnh  hwdwp  hwuwubih/nbuwubh £ nupdund  hwuywgdwu
Gupwlw Ujntep:

2nppnpn Gupwgfuntd’ «Kwuljugnidp nywihdwy qqujwlwi thnpsh
nhwnwulniuhg», wunpwnwpd £ uwunwpynd hwulwgdwu W 2npwthdwu
Phahjwlwu  thnpéh  hnpujuwwlgjwdnigjwup: Unwuduwgynd  Gu
onpwihnnwlwtu  pujupdwu  Jpw  hhdudwé  hwulugdwu  bpyne
dhypnnwowntn’ hwulwgnudp npwbu pulwinid (accept, take, perceive, conceive)
U hwulwgnwip npwbu pdpnunid (comprehend, apprehend, seize, grasp, catch):
Unwohtu nbwpnul hwulwgdwu hhdpnd ybpgubynt Shghywlwu thnpdu L,
tnypnpn nbwpnw® pnttne hahwlwt thnpap:

Cwuluwgnud wpnwhwynnn pwibph ophtwyny ubpywywgynwd k, np
hwuluwgnup unpwywuwgqws k. wju hhdudwsd b qquywlywu thnpsh Jpw' h
nbdu wnbuubing, ubing, onpwihbine gquywlwu thnpdbph: 2qwjwlwu thnpép
hwulwgdwt gnpdpupwgh hpwwlwgdwt twfuwwwjdwuu k.

Now the sensing person, prefers to use her five senses to perceive what’s going
on about her. (BNC, Career’s guidance: seminar, 1993)

She could hardly take in all the sights and sounds of Bombay?®.

For as classy, clever and well-spun as Twin Peaks is, it makes the mistake of
presuming the viewer will watch and listen and perceive. (BNC, The face, 1990)

Cwwnlwwbu  d&é  Ywplunpniginiu £ ubplujwgund  nbutbne
niuwynigyniup:  Skutbp  hwulwuwint  twjpwwwidwuu £ Skuubnt
qqwjwlwu thnpdp hwinny £ hwulwgnud wpwnwhwjinnn pwjtiph d6§ dwuht:

Gupwglfuh gpowlwlubpnid  wunpwnwpd £ Juwwpynd  wiju
hpnnnigyjwup, npp hwulwgnwip ny dhwju qqujwlwu, wyl hniqulywu-

° St’u The Wordsmyth English Dictionary-Thesaurus // URL: http://www.wordsmyth.net/
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qgugwlwu gnpdpupwg L, pwuh np  hwulugnut  wudhowlwunpbu
qrignpnynud £ gnpdnnnipjwt unipglinh’ - hpwidhfwlh/hwnnpnynn
wbntywwynipjwu ppuwlwi b puguwuwlwt qguwhwwndwt hbGn' accept as
true, accept as fundamental, take as an act of aggression, take as its best emblem:

Lutwpyynud GU bwl wy) funupwiht gnpdwdnieniutibn, npnup Ypyhu
wuqwd hwunwwn Gu, np hwulwgnwit niuh quwhwwnnulwu punyp’
accept that something is anomalous, artificial, accept that unanimity is a near
impossibility, accept that it could be unnatural death: <wulwgdwu puwjtiph
dphongny wpunwhwynynwd £ wjuwhuph Gpunypubph  hwulwgnw, npnup
fununnh Ynndhg npwjwu Ywd pwgwuwlwu Gu quwhwwnynd: Ywpbih
Ujwwb] wwl, np wpuowgnynd £ jununnp' hniquiwunypjwdp L
guwhwwndwdp Gpwugquynpywd npulut jwd pugwuwywu Yypwptpdniupp:

Suwhwwnwubp Gu twb hwuluwgdwu  dwlywpnwyp punpwagpnn
usnpnubipp: Ophuwl' widely perceive, fully perceive, perceive well enough,
conceive brilliantly, conceive clearly and distinctly, comprehend well, seize most fully,
grasp properly and clearly: <wulwugnuip npwybiny npwbu winwhupt' fununnu
wpnwhwynn £ hp quwhwwnndp: Uobup twl, np wn quwhwwnidp
Ywwwpynd £ hpdpnd  niubuwind  nplk Yyew: <bug wyn YGwp  hbn
hwpwpbpwygniejwdp npnawpyynid £ hwuywgdwu dwlwpnwyp: Wn Yewp
nu| hwwwuhph Upwdnnu £, unpdwtu bt wndjw) hwuwpwyniyggniuntd,
dowlynyenid: Nuwh  uwiwu  quwhwwnwubpu  ppbug  punypeny
hwpwpbpwywunpbiu opjtiuinhy Gu:

Cwulwgndp gnignpnynud | ppuut b pwguwuwlw hnyqbph hbwn'
apprehend - anticipate with dread or anxiety', anticipate with worry or dread**, look
forward to with fear and uncertainty’, gnhmbwlnyeywdp ptlwty, futinniyspuwb
dh  qqugnudnd  pbluwby,  wqpbupd,  dppnddnitipnd - pbluwl, - pblwt
hhywbnwaqghb:

Nuwh  Jwuwwpynd £ hbnlyw) nhunwpynwip. Gt dh nbwpnud
hwulywgdwt dwlywpnuwyp vwhdwuynud £ gnpdnnnipjut «bjwytitnhg dhusl
ybpouwybint  wugwsd ninne Gplupnpjudp», www  dbay w) nbwypnd
hwulywgnuu - wpunwhwpndwsd £ pungdwd  quwhwwnnnuywunypjuu  nt
hniqulwunyejwu  Jdhongnd, huly hwulwgdwt dwlwpnwyp npnpynd k
guwhwwnwiutiph W hnygbiph wpunwhwjnyjwsdnipju funpnigjudp:

% St’u URL: http://www.vocabulary.com/

™ Sk'u American Heritage Dictionary of the English Language, 5™ edition. Houghton Mifflin Harcourt
Publishing Company, 2015 // URL: https://www.ahdictionary.com/

2 Sh'u Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, 11" edition. Merriam-Webster, Inc., 2003 // URL:
http://www.merriam-webster.com/
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Suwhwwndwu W hnygh funpnieniup npnaynid £ npnawiyh tpwénnh hbin
hwpwpbpwlygnyejwdp, nwwh  Gubind  gnigwjunyejwt  npnypubiphg’
hwulwgdwt gnigwjuwlwu |hubp hhduwynpdnwd £ dby wyp nhnwulyyniuhg:

Cwybtup twl, np hniquiwunigyniut wjuwhup dh gnighs £, npp
hwunwwnu £ hwuugdwt hpwlwuwgnuip: <nygbpp, qqugdnitupubipp
ytipoht hwoyny unwunw tu $hghlwlwu wpuwhwjnnigintt, wjuhupl
unipwlwuwgynd Gu: Nwwnh, gnneniu ntih  qquniejniu-hwuljwgnud-
qauguwlwunipniu onpwjwlwt Juwp: Rquwjwlywu thnpdp  hwulwgdwu
Uwhuwwwydwuu k, huy hnygbipp/qqugdniupubpp’ hwulwgdwu uonpnubp:
Cun npnud, Unipwlwuwgywsd Bu pE wnwehup, R Gpypnpnp:

<phugbpnpn  Bupwgund'  «3nipugdwly pdwuwn  wpunwhwynng
pwjtpp hwuljwgdwu qnpépupwgnud», funup b qunud wju dwuht, np
jntpugdwu hdwyny  hwulwgdwt  pwjtiph dhongny wpuwhwjnynid  k
«unph» nipugnuip,  «unph»  hwulwgnwip, npw  dwupht £ dlyugnd
uwhdwunwubpnud L funupwiht  gnpdwdnipniuubipnud  pungdywd new
wowlwuh wnlwjnyeniup. assimilate - if you assimilate new ideas, techniques,
or information, you learn them or adopt them®, understand and remember new
information and make it part of your basic knowledge so that you can use it as
your own*, He assimilated many new experiences on his European trip™®; absorb -
learn and understand new facts, so that they become part of your knowledge, learn
new skills or information®®; digest — understand or assimilate (new information or
the significance of something) ', think over and try to understand (news,
information)®:

hdwunwiht  wju  nwonph  Jbpwpbpjw] Yuwwwpynd £ hbnbyw
nhuwnpynip' wnusynd Bup  Edwwwhwih  npubnpdwu:  Cunniubing, np
gnigwjunipjwu YEuwnpnup ndjw) nbiypnid dodwpuninieniup, ghwunbithpp Yud
wbnGyneyniuu £, upynd E, np wbnh £ niibund unyu dodwipuinigyw,
ghwbipph Ywd wbnbynipjwu owpdnd nbwh gnpdnnnipywt  unipbln’
ghwbifhputiph  punhwunip  wwpnnnieyniu: - W thnynd - unp - ghwnbijhpp
hwdwnpynw £ hhtu ghwnbijhph hbw, unyuwlywuwgynd ni npnawpyynd

¥ St'u Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary, 8" edition, Glasgow: Harper Collins
Publishers, 2014 // URL: http:/www.collinsdictionary.com/

¥ St’u Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, 3" edition. Cambridge University Press, 2008 //
URL: http://dictionary.cambridge.org/

** St'u Random House Webster’s Unabridged Dictionary, 2™ edition. New York: Random House, Inc.,
1997 // URL.: http://www.dictionary.reference.com/

*® Sk'u Macmillan English Dictionary // URL: http://www.macmillandictionary.com/

¥ Sh'u Oxford Dictionary of English, 2" edition, revised / Soanes C., Stevenson A. (eds.) Oxford:
Oxford University Press, 2009 // URL: http://www.oxforddictionaries.com/

'8 Sk'u Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, 11® edition. Merriam-Webster, Inc., 2003 // URL:
http://www.merriam-webster.com/
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wmbnp  punhwunip ghnbhpubph hwdwlwpgnd, wbnh £ nibund
nwuwluwngnuw: «Lnp» ghwbihpp hwpwuynd £ «hpu» ghwibijhputiph hbwn
dhliunyu nwownud: Wn nuwownt punniuting npwbiu dBY punhwunp Yo'
dnwynp 2wnddwu wywpwht «hpu» ghwnbijhpp W «unp» ghnbthpp hwjnugnid
Gu dhlunyu Ybwnw:

Jdbgbpnpn  Gupwgund’  «pwuwnwpluws pdwun  wpnwhwpnng
pwjipp hwulugdwu gnpdpupwgnud», nhunwpyynd Gu assume, presume,
gather, suppose pwjbipp: Pwjtiph uwhdwunwiubiph hhdpnud Godwpuninipjwu
gqwnuwthwnt £, uwfuyu Gpunypep hwdwpynd £ 6dwphwn/6hon’ gnipy |hubing
thwunmwlwu hhdphg: Ruuwpyynn pwjtipny wpunwhwjnjwd hwuljwgnudp
funupnid  hwéwiu  ubpluwywund £ npwbu  ubthwlwu  nwwnnnieni,
htinnbneyniu: Nwnh Ywwwpdnd £ wju nhunwpyndp, np - hwulwgnudp
Jwdwihu punyp niuh: Snpdnnnipjut unipunp hwugnud £ hwulwgdwu
(Gppbdu bwl pwpdp Jwlywpnwyh hwulwgdwt) Gubnd hp Ywdphg,
ytipwpbipdniuphg, gwuynipniuutiphg b wyju:

Uugtptu  unyeh  nwnuwiuwuhpniegniup gnyg £ wwihu, np tpgwd
pwjtipny wpunwhwjnynuwd £ uniplnpy, Gppbdu ufuw npwyynn hwulwgnid:
Qnynigyniu niwh npnowlh  hnfujuwwygwdnyenitu sthwuwnwnyywd
hwulwgdwtu L hwulwgdwu htwn gnignpnynn  pwgwuwlwu (hhduwywuntd)
ybpwpbpdniuph, quwhwwnuwubph, hnygbph  dhol.  hdwuwwiht - wju
hwwnlwuhoubpp unynpwpwp dhwuht Gu npultnpynid:

Cwulwgdwu  ybpwpbnw|  wwbUwlununipyut  opowtwlyubipnid
putwpyyws  hpduwlwu npnypubpu  punhwupwgynuwd  Gu  hbnlyw
géwwwwnlybph nbupny.

qquywlwu
thnpa

3

ninnwhwjwg

hnphgnuwywu ]
hwulwgntd
\ gnigwjinigni’ npwlwu

pwgwuwlwu

w
pwgwuwlwu

wwnnid npwiljw
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Uptuwwinwuph wpryntupubipu wdihnthynid Gu htnlyw
Ggpwhwugnwiubipny.

1. <wuluwgnuip pwpn dunwynp gnpdpupwg £, nph wwpwpunype L
pwquwbtipnn  [hubp  Gqyh  dwlwpnwynd  hhduwdnpdnd £ hwulugnd
wpwnwhwynnn  pwibiph  hdwunwiht,  dwuwsnnulywu U gnpdwpwuwlwu
hwunlwuhoubph pwgwhwjndwdp:

2. Unwownyynu £ hwulwgdwt hbnlyw] vwhdwunwp. hwulwgnip
Sodwpuinipjwt pwgwhwynnud £ Spdwpuinigniut wjt nintuppu £, nphu
hwugbint tywwnwyny inbinh £ niubunwd hwulwgdwu gnpdpupwgp:

3. <Lwuluwgnuwip  optywhy punye nup: Lwulwgdwu  wju
wnwuduwhwwnyneniuu £ wwywhnynwd £ guwulugwsd  hwnnpnuwygniejwu
Yuwjwgnudp: <wulwgnuip uygpniupnpbit hwpwpbipwygynid £ dwpnnt hbn. wju
dwpnwybuwnpnu  Gpunye £ Lphubind  dwpnuybunpnt'  hwulugnidu
wufunwwthbihnpt twl  unipynhy  punye  nih: <wulwgdwu  dbg
wpunwgnyws Gu ng dhwju  dwpnne dwuwsnnulwu  hwdwlwpgp,  wyl
hpwyhdwywjhu-gnpéwpwuwlwu wmwppbp wnwppbp' ybpwpbpdniup,
quwhwwnwd, hnygbip, Ywpdhp, qquwgdniuptipn, npwynwiubip L wyb: Nwwnp
hwulwgnuip nhinwplynd £ npwybu hwpwpbipwlywunptu opjtiyinhy tiplinype:

4. <wulwgnuip ynipwlwuwgywsd k. wju hhdujwsd £ qquyulwu thnpéh
Ypw' h nbdu wnbuubny, ubnt 2nowihbine qquywlwu ¢ginpdbph: Skunnuywu
puywpdwu dhongny, huswybiu twl  pwjwlwuwswih |nyuh  wnlwnyejwu
nbwpnu duwynpynid £ hwulwugdwtu inbuwnwownp: el hwulwgdwu Gupwlw
Ujniep dnunp £ gnpdnud ndjw| yepwgulwu, drnwynp tnnwpwdnipniu, gunuyntd
Ywd wnbnwynpynid £ wjunbin, wwyw inbinh £ niubund hwulwgnudp: Lnyu Yhpw
hwulwgnuip wbnh E niwbunw, bk hwuwgdwu Gupwlw Ujnyeu pungpyyws
nyjw) unnuywt nwonnd' gunugnud b ubihnygjwu uwhdwuubpnu:

5. Uwnbuwfununipjwu dbp hhduwdnpynid £, np hwulwgnwip owndnud k,
npu  wudhowwunpbu gngnpnynd £ gnigwjunipyutu  hbwn:  Cwpddwu
gwnwtwnph Ybpwslhwybpwdwu  wpryntupnid  hwuugdwt  ghpdpupwgp
punipwgpynd £ npwtiu gnpdnnnigjwu unipjyunp Ywd hwdwwwwnwufuwt
pnjwunwynyejwu Ynndhg hpwlwuwgynn hnfuwpbpwywu, Ybpwgwlwu
owpdnwi:  LbGnbwpwp, pwpdmd Ggpnyep  gnpdwdbing  hp wdblUwwiu
pdwuwnng' woluwwnwupnd wju ybpwgpynd £ hwulugnud wpunwhwjnnn
pninp pwjtipht: <wulugdwu gnigwjunieiniup hhduwynpynid b hwuljugnidp
npwbu  pwpdnid  dlwybpwdwu  dhongny:  <wuljwgdwt  Udwuwwnhy
uywpwgpnipyniup dh Ynndhg dwuwsnnulwu thnfuwpbpnigjut ophuwy L,
dnw  Ynnidhg wpunwgntind dwup b wdpnnoh  thnfuhwpwpbipnipniup’
thnfuwuniunyejwu oppuwy k: SYjw| nbwpnd hwulwgdwu wdpnnonipiniup
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thntuwphtuynuwd £ dwutwydnp wpryniupnd: Uy huly ywnbwnny hwuljwgnudp
punipwgnynwd £ npwbu hnfuwudwuwlwt thnfuwpbpnipjuwt Jun npulinpnud:

6. <wulwgdwu  gngwpunieniup  hhduwdnpdnd £ twl
qqugwlwunijwu  nhwnwuyniuhg:  <wulwgdwu  gnpdpupwgh  hbtwn
gnignpnynn  hnygtipp,  quwhwwnwubpp,  Ybpwpbpdniupp  unyuwbu
hwpwpbpwlygynd Bu npnawlh ugwénnh' Bdwu Yewnh hbwn: <bug wyn Yewnp
hwpwpbpwygnigjwdp gnpdnnnipjwt unipjtlunp npwynwd k, quwhwnnd
nyjw| pwny wpunwhwjnjwd hwuljwgnuip:

7. Lwdwwbpunbpnd  wnw  dwypwjubph  nt dwlpwjwlwu
wpunwhwpnnipynutiph - dhongnd  nipdugdynid £ dwwgnp  owpddwt
hpwlwuwgnwp, npp Gupwnpn £ hwdwwwuwufuwu gbpguwlybin: Syjw
ytipouwytitmh nhppu hp htippht nipdugdnud £ hwulwgdwt  funpnipjniup:
Cun  wnd  wouwwnwupnu  wnwuduwgynd LU hwulwgdwu wwppbp
wunhbwuubp' wdpnnowlwt b Jwutwyph hwulwgnul: Lodwd bplnypep
punipwgnynud b <hwulwgdwt dwlwpnwy» Ggpnyeny:

8. <wulwgnuW wpunwhwjnnn  wugliptt pwbph  hdwuwnwihu
dhypnnwowntiph gniqunpnuip hwdwwwwnwufuwt hwybpbu hwdwpdbpubph
htiin - wwwhnynd £ hwulwgdwtu  Jbpwpbpw; wwppbp  npnypubph
hwywuwhnigyntup: Gpynt [Ggniutipht hwnnwy hwulwgdwu dwuwsnnuywu
Juwnwuwuwpubpp, wwppbp ghpwlwnigjudp, hhduwlwunwd hwdpuyund Gu:
Mw Jwuuwynpwwbu Ybpwpbpnud £ hwulugdwt unipwlywuwgdwdnipuun'
h  nbdu  SGwuwsnnuywu, gnjwpwuwywu U hnfuwtdwuwlwu
thntuwpbipnigyniuutiph:  Uugiptu b hwybpbu  hwulwgnud  wpunwhwjnnn
pwjtiph nwnwiuwuhpnigyniup JYuynud £ wyu dwuht, np hwuljwgnwp pwgbiph
(pwgnw £ <wdwwnbpunbph pwuwlwlwu puunyeyniup gnyg £ wwihu, np
dwpnnt Gwuwsnnuywu hwdwlwpgp Yunnigywsd E wjuwbu, np hwulwgnup
gnignpnynud - £ Godwpwinypjut,  funpnigjut,  pwgwuwlwunypjwu L
ndjwpnigyntuubinh hwnpwhwpdwu hbwn:

Uwnbuwfununipjwt  hhduwnpnypubnt wpunwgnywd  Gu  hbnlyw
hpwwwpwynwubpnud.
1. Sources of Polysemy in English and Armenian // Lkgniu U gpwlwunigjniup
ghunwlwu hdwgnipjut  dwdwuwlwyhg hwpwgnygnd, Ne 4, bplw,
ENL, Lnwwlu hpwwnwpwlysnyeyniu, 2012, Ly 144-155:
2. Polysemy in Context // Armenian Folia Anglistika. International Journal of
English Studies, Ne 1-2 (10). Yerevan: YSU Press, 2012, pp. 53-59.
3. TO KNOW pwquhdwuwnn pwjh gnpdwdnipniup &npe Opnibih «1984» Ytwh
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DIANA IVAN MOVSISYAN

SEMANTIC AND PRAGMATIC FEATURES OF VERBS OF
UNDERSTANDING IN ENGLISH
(IN COMPARISON WITH ARMENIAN)

SUMMARY

The study of linguistic units in the light of Cognitive Linguistics is of great
interest since it enables the researchers to reveal cognitive models reflecting the
organization of human cognition. The exploration of various mental processes and
phenomena, such as explanation, interpretation, perception, understanding, is
prospective in nowadays linguistics.

Understanding is the key to any kind of communication and the overall aim of
any kind of communication. Each form of communication transfers certain meaning
and presupposes certain intention. Hence, understanding is directly linked with
“digging out” that message.

The aim of the thesis is to reveal the cognitive, semantic and pragmatic features
of English verbs of understanding, describe the necessary preconditions defining the
realization of the process of understanding, study some of the phenomena closely
associated with that mental activity and figure out the extent of the effect of these
phenomena on understanding.

The relevance of the research is preconditioned by the following:

a) understanding is in the mainstream of Cognitive Linguistics; since it is one of
the most basic cognitive processes, the peculiarities of the cognitive system are
revealed via the semantic and pragmatic features of verbs of understanding,

b) the study of the process of understanding is one of the disputable questions in
modern linguistics, so this thesis provides all-round analysis, describes this process
from different angles.

The novelty of the research is determined by the fact that for the first time an
attempt has been made to carry out a comprehensive study of verbs of understanding in
the light of Cognitive Linguistics, reveal the semantic and pragmatic features of all the
verbs under study, as well as the cognitive models of the process of understanding.

The research consists of an introduction, two chapters, a conclusion and a
bibliography.

The introduction presents the main aim and tasks of the research, its relevance,
scientific novelty, theoretical significance and practical value, the main hypotheses of
the research.

Chapter One — Understanding in the Context of Linguistic Investigations —
is devoted to the study of various approaches to the process of understanding.
Understanding is viewed in the light of Cognitive Linguistics, Semantics and
Pragmatics. Within the framework of the research understanding is described as a
multilayer and multilevel process, with the human being in the center of this mental
activity. Understanding is presented as a complex of various mental processes
regularly following one another.
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Chapter Two — Semantic and Pragmatic Peculiarities of English Verbs of
Understanding — reveals cognitive, semantic and pragmatic peculiarities of the
verbs in question. It is devoted to the study of the correlation between the two
processes: those of understanding and revealing the truth. It is shown that
understanding is closely related to and interconnected with the concepts of truth and
depth. Understanding is described as reaching the truth, while the truth is situated in
the depth.

Understanding is presented as an expression of cognitive metaphor being based
on the physical experience. On the example of verbs of understanding it is shown that,
similar to other abstract concepts, understanding is embodied. The process of
understanding is viewed in the light of sensual perceptions. On the basis of both
English and Armenian verbs of perception it is shown that this mental activity is
preconditioned by seeing, hearing and tactile perception.

The thesis deals with the study of understanding as mental movement, directly
associated with deixis. So, the term movement is used in the widest sense and is
applicable to all the verbs of understanding. The deictic character of the verbs and the
cognitive process itself is substantiated via the perception of the process of
understanding as metaphorical, abstract movement. The location of the deictic center of
the mental movement is revealed via markers denoting the depth of understanding.

The study also shows that the process of understanding necessarily requires
evaluation of the communicated information and is emotionally coloured. The deictic
character of understanding is grounded from the perspectives of sensitivity. Emotion,
evaluation and attitude are closely associated with understanding and correlate with a
certain center. So, the evaluation of understanding takes place in relation to that center.

The conclusion summarizes the main findings of the research.
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JUAHA UBAHOBHA MOBCECSH

CEMAHTHYECKHUE U TIPATMATHYECKHE OCOBEHHOCTH
AHTJIAVICKUX I'TATOJIOB HOHUMAHUSA
(B COITOCTABJIEHUHU C APMSHCKHM)

PE3IOME

W3yueHue s3bIKOBBIX €JUHUI] B CBETE€ KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKU NPEJCTABIAET
OOJIBIION MHTEPEC CpeIH HCCIeloBaTeNel, MOCKOJIBKY MO3BOJSET BBISBUTH MOJCIH,
OTpakarolllie KOTHUTHBHYIO CHUCTEMY 4eJIOBEKa. B COBpPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX
HCCIICIOBAHUAX U3YyYCHUE PA3JIUMYHBIX KOTHUTHBHBIX IPOLIECCOB U SIBJICHHM, TAKHX KaK
00BACHEHHE, HHTEPIPETALS, BOCIIPUSITHE, IOHUMAHHE, SBIISETCS MEPCIICKTUBHBIM.

Pedepupyemass gucceprammsi MOCBAIIEHa HCCICJOBAHUIO KOTHUTUBHBIX,
CEeMaHTHYECKUX M MParMaTHIeCKHX OCOOCHHOCTEH IIaroyioB MoHMMaHus. [loHnMaHne
SIBIISICTCS. OCHOBOM M KOHEYHOH HETbI0 000 KOMMYHUKauu. JI00ass KOMMYHHKAIIS
nepefaeT HEKOE 3HadyeHHUe, IpeIroyiaracT HEKOTOpOe HaMEpPEHUE CO CTOPOHBI
ropopsiero. CooTBETCTBEHHO, MOHMMaHKUE HAIPSIMYIO CBA3aHO C BBIABICHHEM TOIO
€aMoro 3Ha4CHUsS U HAMEpEeHHUs.

Heabr nuccepraluu sBISETCS BBIABICHHE KOTHUTHBHBIX, CEMaHTUYECKUX U
MIparMaTHYECKIX 0COOEHHOCTEH aHTIIMHCKHX IJIarojoB TIOHUMAHHS, 8 TAKXKe ONHCAHNE
HEOOXOJIVMBIX YCIIOBHH, IpefoIpefenfiolUX OCYIIeCTBICHHE CaMOro Iporecca
MIOHUMAaHUs, U3y4CHUE TeX ABJICHUH, KOTOpbIe HEOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI ¢ IPOLIECCOM
MIOHUAHUS, U OIIpeIeJICHUE TOT0, KaK ATU SIBJICHUS COOTHOCATCS C ITaHHBIM MPOLIECCOM.

HoBu3na nuccepranuy omnpenensercs TeM, YTO B HEH BIEpBble NPOBEAEHO
KOMIIJIEKCHOE M BCECTOPDOHHEE HCCIEJOBaHHE IJIaroJioB IOHMMAaHUS Ha OCHOBE
MOJIO)KEHUH ~ KOTHUTUBHOM  JIMHIBUCTHUKH,  OINpPENENEeH  CEeMaHTHYECKUH U
IIParMaTHYECKUHl IOTEHLIUAl BCEX, BKIIOYEHHBIX B HCCIENOBAHUE, TIJIATOJIOB
MIOHUMAHUs, IOCPEICTBOM KOTOPBIX BBIABICHBI KOTHUTHBHBIE MOJENU IIpoLecca
IIOHUMAHUSL.

ZlnccepTaunﬂ COCTOUT U3 BBCACHUA, IABYX IJIaB, 3aK/IIIOUYCHHUSA UW CIIMCKa
UCTIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPBI.

Bo BBeieHMM OIIPEAESAIOTCS IeTH U 3aJa4ll UCCIEA0BaHuUs, €r0 aKTyalbHOCTh U
Hay4Has HOBH3HA, TCOPETHUCCKAA 3HAYUMOCTh u MpaKkTU4YeCKas IICHHOCTD,
(OpMyIUpYIOTCS OCHOBHBIC MOJIOKCHNUS, BRIHOCHMEIE Ha 3aIINTY.

Ileppasi raaBa — «lloHMMaHWe B  KOHTeKCTe JMHIBHCTHYECKHX

HCCIeI0BAHUI» — TOCBSAIICHA U3YYEHHIO PAa3HBIX MOJXO0A0B K MPOLECCY MOHUMAHHUS.
[Tonnmanue paccMaTpuBaeTcss B CBETE KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH, CEMAHTUKU W
MparMaTrKH.

Uepes BBIABICHHE XapaKTEPHBIX CTOPOH CJIOXHOIO Ipoliecca MOHMMAaHHUs B
paMkax JuccepTanMy Jaercs ero ormpeneneHue. [loHMMaHue NpeaCcTaBisSeTCsl Kak
MHOTOYPOBHEBOE€ M MHOTOCTYIICHUATOE SBJICHHE, B LEHTPE KOTOPOTO HAXOMMUTCS
yenoBeK. [loHMMaHue mpencTaBieHO0 KaK COBOKYHMHOCTh pPa3IMYHBIX MEHTaJbHBIX
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[POLIECCOB,  PErYJSIPHO  YEpeAyIoLMXCs  Apyr ¢ japyroM.  OmperneseHsl
JIMHTBOIIPArMAaTHYECKAE KOMIIOHEHTHI, BIUSIONIAE Ha TMPOIECC IOHMUMAHUS U
MIPEIOTIPEIEIISIONIHE TITyOUHY U YPOBEHD TOHUMAHHUSL.

Bo Bropoii riaBe — «CemMaHTHYeCKHMe M IparMaTuyecKue CBOiiCTBa

AHIIHICKHUX T71aroJI0B MOHMMAHHUS» — BBIBIISIOTCS. KOTHUTHBHBIE, CEMAHTUIECKHE U
IIparMaTHYecKiue 0COOEHHOCTH IJ1arojioB IIOHNMAHHSI.

JlaHHas TraBa TOCBSIICHA M3YYEHHIO KOPPESIIMU MEXAY IpPOLECCOM
NOHVMaHUSI W BBIIBICHHEM WCTHHBL. Ommpasch Ha ClOBapHbIE ACOUHULIUHN |
KOHTEKCTBl ~YHNOTPEOJICHNSI AaHTIMHACKAX TIJIAaroJoB ITIOHUMAaHHS, II0Ka3aHO, YTO
MOHMMAaHUE TECHO B3aMMOCBS3aHO C IMOHSITUSIMU HMCTUHBI U TiIyOuHBl. IloHMMaHHE
OTUCHIBAETCS KaK MOCTHKEHNE UCTUHBI, @ UCTHHA UMEET ITyOHHHBIH XapakTep.

[loHnMaHue ecTh TPOSBICHHE KOTHUTHBHOW MeTadopbl, B OCHOBE KOTOPOH B
MIEPBYI0 OuYepenb JISKUT (pusmdeckuil ompiT. Ha mpumepe aHIMIMACKUX W apMSHCKUAX
IJIar0JIOB BOCIPHATHS BBUIBJICHO, YTO NOHHMMaHHE, MOJOOHO IPYyruM aOCTpaKTHBIM
SBICHUAM, MaTepuanbHo. Ilpomecc NOHMMaHMSA  paccMaTpUBacTCs B CBETE
YyBCTBEHHOTO BOCHpPHATUS. OCHOBHBIMH IPEANOCHUIKAMU ITOHMMAHHUS SBISIOTCA
3pEHHeE, CIIyX, OCSI3aHHE.

B nmuccepranmu  TOHMMAaHHME — ONMCHIBAeTCS Kak — IBIDKEHHE, KOTOpOe
HETIOCPEACTBEHHO aCCOLMMPYETCS ¢ ACHKTUYHOCTBIO. B pesynbTare mepeocMbICIeHUS
TIOHSTHUS JBWKEHHMS, MPOIECC MOHMMAHUS XapaKTepH3HupyeTcs Kak MeTa(opHueckoe,
abCTpakTHOE [IBIDKCHHE. TEepMHH OsudsiceHue YHNOTPEONsSeTcs B CaMOM MIMPOKOM
CMBICJIE 3TOTO CIIOBAa M IPUMEHMM KO BCEM TIJIaroyiaM HOHMMaHus. BbIABIECHHBIN B
CEMaHTHKE H3y4aeMbIX IJIaroj0oB KOMIIOHEHT ABMXKEHUs, a Takke KOHTEKCTyasbHbIE
MapKephbl «CTETIeHN MOHMMaHHUs» 000CHOBBIBAIOT IEUKTHYHOCTH TOHUMAHHSI.

CormacHO MONY4YEHHBIM JaHHBIM, TIPOIECC IOHMMAHUS  3MOIMOHAIBHO
MapKHpPOBaH M C HEW30EKHOCTBHIO BKIIOYAeT B ceOsl OIEHWBAaHHE IIepelaBaeMoOi
“HpOPMAINH, OTHOIIECHHE K IMeperaBacMoil nHpopManuu. J{eHKTHIHOCTh TOHUMAaHUS
Taloke OOOCHOBBIBA€TCSI C TOYKH 3PEHHST UYBCTBEHHOCTH. OMOIMH, OIEHKA,
OTHOILCHUE, TECHO CBA3aHHbIE C IPOLIECCOM MOHUMAHUs, COOTHOCATCS ¢ HEKOTOPOH
TOuKOM oTcuera. Mcxonms W3 COOTHOIIEGHHS K ATOW TOUKe, CYOBEKT NOHHMAaHUS
OLICHUBAET IOHUMAaHUE, BEIPAXKEHHOE JaHHBIM [JIar0JIOM.

B 3ak/104eHHH 1ar0TCSl OCHOBHBIE BBIBOJIbI UCCIIEJOBAHMUS.
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